
O V O C N É
D E S T I L Á T Y

výrazný chuťový profil a aroma

bohaté kulturní dědictví



Ovocné pálenky mají dlouhou a bohatou historii, která sahá až do starověku. 
Vznikly z  potřeby uchovat a  využít sezónní úrodu ovoce a  jsou spojeny 
s  tradičními postupy destilace. Ovocné pálenky jsou oblíbené pro svůj 
výrazný chuťový profil a aromatické vlastnosti.

První zmínky o destilaci se objevují již ve starověkých civilizacích, včetně 
římské a  arabské. Tyto kultury vyvinuly první destilační techniky, které 
byly původně používány pro léčebné účely. Destilace byla chápána jako 
způsob extrakce esencí z léčivých rostlin.

Ve středověké Evropě se destilace začala šířit především skrze arabské 
a  latinské překlady. Převážně se využívala k  výrobě léčivých elixírů, ale 
postupně se začalo objevovat i využití pro destilaci ovocných nápojů.

V  16. a  17. století začaly ovocné pálenky nabývat na popularitě ve střední 
Evropě, zejména v  oblasti dnešní Německé, Rakouské a  České republiky. 
V této době byla destilace často spojena s léčitelskými praktikami, ale také 
se začaly vytvářet nápoje pro potěšení.

Každá evropská regionální kultura přinesla svůj vlastní přístup k destilaci 
a  výrobě ovocných pálenek. Například slivovice ve střední evropě nebo 
calvados v Normandii.

V 19. století s průmyslovou revolucí došlo ke zlepšení technologií destilace 
a  následně k  masové výrobě ovocných pálenek. Komercializace těchto 
nápojů přinesla nové obchodní příležitosti a  vedla k  rozvoji specifických 
regionálních značek a druhů pálenek.



V  průběhu 20. století začaly vlády regulovat výrobu alkoholu a  destilace. 
To vedlo k zavedení standardů pro kvalitu a bezpečnost ovocných pálenek. 
Přípona  -ice  u ovocných destilátů (např. slivovice, hruškovice, meruňkovice) 
je běžná v češtině a označuje destilát vyrobený z určitého ovoce bez použití 
jakýchkoliv aditiv, ať už v  zákvasu či finálním produktu .  Některé regiony 
získaly ochranné značky pro své tradiční produkty, což přispělo k udržení 
a propagaci regionálních destilátů.

V  posledních desetiletích došlo k  obnovení zájmu o  tradiční techniky 
destilace a lokální produkci ovocných pálenek.

Ovocné pálenky zaujímají v  destilační historii významné místo a  stále 
si udržují svou popularitu díky jedinečné kombinaci tradičních postupů 
a  moderních inovací výroby. Jejich pestrost a  regionální rozmanitost 
přispívají k bohatému kulturnímu dědictví destilace.



P r v n í m  k r o k e m  v ý r o b y  o v o c n ý c h  p á l e n e k  j e  d ů k l a d n ý  v ý b ě r  s u r o v i n .  K v a l i t n í 
p á l e n k a  z a č í n á  k v a l i t n í m  o v o c e m .  P ě s t i t e l é  p e č l i v ě  v y b í r a j í  z r a l é  o v o c e ,  i d e á l n ě 
b e z  p o š k o z e n í  č i  n e m o c í .  R ů z n é  o d r ů d y  o v o c e  p o s k y t u j í  r ů z n o r o d é  c h u t ě ,  a   p r o t o 
j e  d ů l e ž i t é  v y b r a t  o v o c e  o d p o v í d a j í c í  z a m ý š l e n é m u  v ý s l e d k u .

P o  v ý b ě r u  s u r o v i n  n á s l e d u j e  d r c e n í  o v o c e ,  c o ž  p o m á h á  u v o l n i t  š ť á v u  a   a r o m a t i c k é 
l á t k y .

O v o c n á  k a š e  j e  n á s l e d n ě  v y s t a v e n a  f e r m e n t a c i .  P ř i r o z e n é  k v a s i n k y  p ř e m ě ň u j í  c u k r y 
v   o v o c i  n a  a l k o h o l .  R y c h l o s t  a   k o n t r o l a  t o h o t o  p r o c e s u  o v l i v ň u j í  k o n e č n ý  o b s a h 
a l k o h o l u  a   c h a r a k t e r  p á l e n k y .

D e s t i l a c e  j e  k l í č o v ý m  p r v k e m  v ý r o b y  o v o c n ý c h  p á l e n e k .  P r o c e s  d e s t i l a c e  o d d ě l u j e 
a l k o h o l  o d  v o d y  a  o s t a t n í c h  l á t e k  v  m o š t u .  T r a d i č n í  d e s t i l a č n í  a p a r a t u r y ,  j a k o  j s o u 
k l a s i c k é  m ě d ě n é  k o t l e ,  j s o u  č a s t o  p o u ž í v á n y  k   z a c h o v á n í  j e m n ý c h  a r o m a t i c k ý c h 
p r v k ů  o v o c n é  p á l e n k y .
N ě k t e r é  o v o c n é  p á l e n k y  m o h o u  p o d s t o u p i t  p r o c e s  z r á n í  v   d ř e v ě n ý c h  s u d e c h ,  c o ž 
p ř i s p í v á  k   j e j i c h  k o m p l e x n o s t i  a   h a r m o n i i  c h u t í .  P o  z r á n í  m ů ž e  n á s l e d o v a t  ú p r a v a 
d e s t i l á t u  ř e d ě n í  v o d o u  n e b o  d a l š í m i  p o s t u p y ,  a b y  s e  d o s á h l o  o p t i m á l n í  c h u t i 
a   o b s a h u  a l k o h o l u .

K v a l i t a  o v o c n ý c h  p á l e n e k  m ů ž e  b ý t  p o s u z o v á n a  v   r á m c i  o d b o r n ý c h  d e g u s t a č n í c h 
p a n e l ů .  E x p e r t i  h o d n o t í  v ů n i ,  c h u ť ,  b a r v u  a   c e l k o v ý  d o j e m  d e s t i l á t u .

J e d n í m  z   u n i k á t n í c h  a s p e k t ů  v ý r o b y  o v o c n ý c h  p á l e n e k  j e  r e g i o n á l n í  r o z m a n i t o s t . 
R ů z n é  k l i m a t i c k é  p o d m í n k y ,  k v a l i t a  p ů d y  a   t r a d i c e  o v l i v ň u j í  c h a r a k t e r  p á l e n e k 
z   j e d n o t l i v ý c h  o b l a s t í .

C e l k o v ě  l z e  ř í c i ,  ž e  v ý r o b a  o v o c n ý c h  p á l e n e k  s p o j u j e  t r a d i c i  a  m o d e r n í  t e c h n o l o g i e 
s   c í l e m  v y t v o ř i t  l a h o d n ý  a   a u t e n t i c k ý  d e s t i l á t .  K a ž d ý  k r o k  v   p r o c e s u  m á  s v ů j 
v ý z n a m  a   v ý s l e d n ý  p r o d u k t  č a s t o  n e s e  p e č e ť  m i s t r ů  d e s t i l a c e  a   k v a l i t n í c h  s u r o v i n .

V ý r o b a





Různorodost využití

Vy u ž i t í  o v o c n ý c h  p á l e n e k  j e  t a k  b o h a t é  a  p e s t r é ,  ž e  p ř e d s t a vu j í 
i n sp i r a c i  p r o  ku c h a ř e ,  m i x o l o g y ,  vý r o b c e  n á p o j ů  a   m i l o vn í ky 
k va l i t n í c h  p o c h o u t e k .  J e j i c h  j e d i n e č n ý  c h a ra k t e r  p ř i s p í vá 
k   r ů z n o r o d o s t i  v   g a s t r o n o m i i  a   n á p o j o v é m  p rů m y s l u ,  c o ž  j e 
d ů vo d ,  p r o č  s i  o v o c n é  p á l e n k y  z a c h o vá va j í  s v é  n e z p o c h y b n i t e l n é 
m í s t o  v   ku l t u rn í  k ra j i n ě .


